Epmosa B. 1O.

OCOBEHHOCTHU IEPEBOJIA BUBJIEN3MOB
C AHI'JIMICKOT O SI3bIKA HA PYCCKHUH

Kaxk n3BectHO, OMOJIEN3MBI 3TO CJIOBA M BBIPAKEHUS U3 brOianu, norydnBuIne
HIMPOKOE PACTIPOCTPAHEHHE B YCTHOW PEYM, B XYJO0KECTBEHHOM JUTEpaType U
OOIIIECTBEHHO-TIOJIMTUYECKON  JUTeparype, B Ipecce, MyOIUIUCTHKE, B
BBICTYIUICHUAX T'OCYIapCTBEHHBIX U MOJUTUYECKUN AesTeneid. Jpyrumu cioBamu,
oubsien3mMbpl — (paseosoruueckue couyetaHuss U adopusMbl OHOJIEHCKOTO
INPOUCXOXKJIEHUd. B KaduecTBe NPHUMEPOB MOXXHO BBIACIUTH CIEAYIOLINE
HampaBieHus:: Oubnelickue mnepconaxu (mouenyt Wyne, Kawun, HWpon),
reorpaduueckue HazBaHus (Comom u I'omoppa), Oubnelickue CroxeThl (Ka3HU
ErUIEeTCKUE, COJIOMOHOBO PEIICHHUE, YMBITh PYKH), TPEBHUE UYIECHCKUE WCTOPHUH
(BHEcTH JienTy, Gapuceit, MOJIOX, OpOCUTh KaMEHb ), IUTAThI U3 MIPONIOBeAeH Xpucra
(6s1a’keHHBI HUILIKUE TyXOM, O€CTIOAHAs CMOKOBHHUIIA) U T. 1. [1]

bubneiickue BbIpa)k€HUS IIMPOKO HCIHOJB3YIOTCS B Pa3HBIX JKaHpax
JUTEPATYpPHOTO SI3bIKA, U 3TO TMO3BOJISIET UM OCTaBaThCS BOCTPEOOBAaHHBIMU U HE
YXOIUTh B TACCUBHBIM 3amac fA3blka. bUOIEnu3Mbl aKTUBHO HCIOIB30BAIUCH U
UCIIOJIb3YIOTCSl PYCCKMMU MO3TaMH U nucareiasiMu. B nocinenHee BpeMsi 0COOEHHO
IUPOKO OMOJICHCKHUE UTAThl YIOTPEOJISAIOTCA B MyOJIUIIMCTUYECKON JIUTEpaType.
BoctpeboBanHocTh  OuONeckux  (Ppa3eonqorusMoB B COBPEMEHHOM peuu
CBUJETEILCTBYET 00 UX aKTYaJIbHOCTH U COBPEMEHHOCTH.

OdeHb 4yacToO MPUXOAUTCS CTAIKUBATHCS C TPYJHOCTSIMHU MEPEBOAOB TEKCOB,
coJiep KaImux OUOIeN3Mbl, C AaHTTTUHUCKOTO SI3bIKa HA PYCCKUN. Bo-TiepBBIX, YTOOBI
ClellaTh KauyeCTBEHHBIA MepeBOJ OUONEHCKUX BBIPAXKEHUN, HYXKHO JETaJIbHO
U3Y4YUTh r1aBy bubmauu, Kk KOTOpoil OTHOCUTCA AaHHOE BbipakeHue. llepeBomunky
CJIOKHO OYZeT mepeBecTu Bolpaxenue «Bombs on Earth, 11l Will to Many, ecnu o
He OyJIeT OCBEJIOMJIEH B IPEABICTOPUN BOBHUKHOBEHUS JAHHOTO BBIPAXKEHUS.

Bo-BTOpBIX, TPyAHOCTH MepeBoja BbIpakeHW u3 bubnuu 3akmiouaercs B

TOM, YTO OHM HE HECYT HEWTpaJbHYI0 OKpacKy. OueHb 4acTO OJIMH U TOT K€



oubnensm (to eat bread to the full; alpha and omega) moxer ymoTpebnsTecs B
MO3UTUBHOM WJIM B HETAaTHBHOM, HPOHUYECKOM I FOMOPHUCTUYECKOM 3HAYCHUHU.
[lepeBOoqUMK JODKEH TMOHATh CTHWJIMCTHYECKYIO HArpy3Ky IEepeBOJAMMOIO
BBIPOKEHMSI, a TaK >K€ IMOA0O0paTh COOTBETCTBYIONIMN HSKBUBAJICHT HA PYCCKOM
SI3BIKE, TAK YTOOBI OHO OKA3aJI0Ch IMOIIMOHAILHO OKPAIICHHBIM.

B cnydasx, xorga TEpeBOJYMK HE MOXKET JaTh TOYHBIA OSKBHBAJICHT
OTIpeIeICHHOMY OMOJICIICKOMY BBIPQKEHHIO, OH MOYKET JaTh MEePEBOA-00BICHEHNE
(TOJIKOBaHWE) WUJIU OMHUCATEIbHBIN TTepeBo/I [2].

Hamnpumep:

The fleshpots/flesh-pots of Egypt — (KOTabl ¢ MSICOM B 3eMJie €THUIIETCKOM)
MaTepHuaibHOE OJaronoyyure, oratas u ChITast 5KM3Hb; MUPCKHUE 0J1ara, KOPhICTHBIE
MaTepHaTbHBIC COOOpaKEHHS, HA KOTOPHIC JIFOAW TOTOBBI MPOMEHSTH TyXOBHBIC
[IEHHOCTH.

To play Samson in the temple — (moctynuTth, kak CaMCOH B Xpame) OTyOHUTh
BparoB/IIPOTUBHUKOB ¥ TIOTUOHYTH MPU ITOM CaMOMY.

bubnensmbl cramm ¢paszeonoruzmMamMu B O00OMX SI3bIKAaX, HO TMPU UX
ynoTpeOJieHn  HaOJIIoaloTcsd  HecoBmajeHus.  HecoBmajeHus — Mexay
dpazeonornzmMamMmu-ondIen3MaMu B pPyCCKOM U aHTJIMACKOM SI3bIKAX MOTYT UMETh
pasNUYHBIA  XapakTep: CEMAaHTUYECKHe, TpaMMaTU4YeCKUe, CTUIUCTUYECKUE
pacXoXACHUS, HECOBMAACHIE SKBUBAJICHTOB.

CeMaHTHUECKHE PACXOXKIACHHUS 3aKIIOYAlOTCSl B TOM, YTO AHTJIMUCKUNA H
PYCCKUI DKBHBAJICHTHI JIEMOHCTPUPYIOT pa3auuMsi B O00bEME 3HAYCHHH U
OIICHOYHOM Harpy3KH — TO €CTh ITPH COBITAICHUH OCHOBHOT'O 3HAYEHUS TIEPEHOCHBIC
3HaueHUA (KOTOPBIX Yy aHTIUHCKOro Oubien3mMa OOBIKHOBEHHO OOJIbBIINE) UMEIOT
JIMIIB HEKOTOPYIO 00IIHOCTH B chepax npumeHeHus. Hanpumep: Manna (of heaven;
in the wilderness; in the desert) — Manna (Hebecnas) — ena, kotopyio ['ocroan
MOCJIaJl ChIHAM M3PAWIeBBIM BO BpPEMSI WX CTPAHCTBHS IO MYCTHIHE; XJieO ¢ HeOa;
HEYTO MEJIKOE, KPYIIOBHIHOE, KaK HHEH Ha 3eMIIC;

Kpome Toro, Ha OCHOBE OJHOIO M TOro K€ OHOJCHCKOro CrOKETa B

AHTJIMMCKOM U PYCCKOM A3bIKaX IMOABUJIINCH PA3HBIC (HO KOJMYECTBY UJIA 110 O6’BeMy



3HAYCHHH) BBIPAKEHUS, 3HAYCHHS KOTOPBIX HYXXKHO 3HATh TOYHO, YTOOBI HE OBIThH
COHUTBIM C TOJIKY BUAMMBIM CXOICTBOM.

Yro kacaeTcss TpaMMaTHYECKHX PACXOXKICHHM, TO B aHTJIMHCKOM H PyCCKOM
S3bIKAX ~ YCTOSUTUCH — PA3IUYHBIE  CHHTAKTHKO-MOP(OJOTHYECCKHUE  MOJICIH
ynoTpeOsieHns: OMOJICHCKUX YKBUBAJICHTOB.

Hampumep:

To wash one’s hands of smb./smth — yMbIBaTbh pyKHU;

Out of the mouths of babes and sucklings — 6ubaeiickuii: U3 ycr MiaaaeHIeB
Y TPYJIHBIX JIeTEH; OOBIYHO YHOTPEOJISSTCS: YCTaMHU MIIAJICHIICB IJ1arojieT UCTHHA;

Doubting Thomas (John 20:24-29) ymotpe0iiseTcs BO MHOXCCTBCHHOM
yrclie ¥ BO3MOXKHA 3aMmeHa kommoneHnToB: Doubting Ernest; Doubted Thomas;
Doubting Thomases — ®oma HeBepyIOIIHil/HEBEPHBIH (TOJBKO B €IMHCTBEHHOM
qrciie; opMa He MEHSETCS).

BerpedaroTess M CTHIMCTHYECKHE DPACXOXKICHHUS AHTJIMACKHA W PYCCKUH
SKBHBAJICHTHI (PYHKIIMOHUPYIOT B Pa3HBIX S3bIKOBBIX CTHIIAX (M 9acTO HMEIOT
JIOTIOJTHUTEIIFHBIC 3HAUCHHS).

Hanmpumep, B mape the outer darkness — Tema KkpomemiHas
(IIEpKOBHOCIIABSHCKH, CPaBHUTE C PYCCKHMM BapUaHTOM: — ThMa BHEIIIHSA)
aHTIIMIICKOE BBIPAKEHUE OTHOCUTCS K KHIDKHOH JIEKCHKE, OHO MOpa3yMeBaeT ThMY
KOCMHYECKYIO M B 9TOM CMBICJIC OJIU3KO K HCXOTHOMY PEIIUTHO3HOMY CMBICTY 3TOTO
BBIPKEHHUS — aJ, MECTO TPEOBIBAaHMSI Iyl TPEITHUKOB; B TO BpEeMs KaK PYCCKUU
HKBUBAJIEHT YNOTpeOJAeTcs B pa3rOBOPHOM peyd UM  O3HA4yaeT: [OJHa,
OecripocBeTHas ThMa (Ha aHTIMHCKH s3bIK TiepeBoauTcs: pitch darkness; it is pitch
dark).

WNHorna anrnuiickomy OMOJEen3My B PYCCKOM SI3bIKE COOTBETCTBYET HE €Tro
pycckuii OMOIeHCKIi SKBUBAJICHT, a APYToi OMOIeH3M WU TPOCTO (GPa3eosioru3mM
[3].

Hanpumep:

Can the leopard change his spots — rop6aroro Moruia UCIIPaBHT;

A drop in the bucket — xaruis B mope;



To sweet blood — mponuTe cemb moToB (Ha YeM-JIM00).

Takum oOpa3om, Ha OCHOBE OJHOTO WU TOTO € OMOJEHCKOro Croera
BOZHMKJIM Pa3HbIE aCCOLMAIMKM K BBIPAKEHHUSM B Pa3IMUHBbIX si3bIkax. [Toatomy
TOJIBKO C Y4ETOM PaCCMOTPEHHBIX BAPUAHTOB COOTHOLIEHUS AHTITMICKUX U PYCCKUX
OuONEen3MOB MEPEBOJYMK MOXKET TPEOJOJIETh TPYIHOCTH U  MPEIJIOXKHUTD
aziekBaTHbIN mepeBol. [lepeBogunky HEOOXOAMMO 3HATh, KAKOE 3HAYEHUE HUMEET
TOT WJIM WHOM OubnensM (11 3TOr0 MOKHO MCHOJIB30BaTh AHIJIO-PYCCKHIMA
CJIOBapb), YTOOBI HE OBITh COUTHIM C TOJKY BHAMUMBIM CXOJICTBOM. Ecnmu ke
OuONEen3M «HEONMO3HaH» WM HENPAaBWIBHO IOHAT, TO pe3yJbTaTOM OyJer
00€eCIIBEUEHHBIN WU HENPABWIHHBIN MEPEBOI.
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